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1 The word that came to Jeremiah 

from the LORD saying,  

2 Hear the words of this covenant, 

and tell it to the people of Judah, 

and to the inhabitants of 

Jerusalem; 

3 Tell them, Thus says 

the LORD God of Israel;  

Cursed is the one, who does not 

obey the words of this covenant / 

almost a thousand years earlier, Moses told them 
about that curse – Deuteronomy 28:47-48; so he told 
us too, 

4 which I commanded your fathers when I 

brought them from the land of Egypt, from 

the iron furnace, saying,  

Obey My voice, and do all I 

command you: and you will be My 

people, and I will be your God: 

5 Then I will fulfill the oath I swore to your 

fathers, to give them a land flowing with milk 

and honey, as this day.  

Then I answered / Jeremiah said, Amen, LORD. 

6 The LORD said to me, Proclaim all these 

words in the towns of Judah, and in the 

streets of Jerusalem, saying,  

Hear the words of this covenant, and do it. 

7 For in the day I brought your fathers from 

the land of Egypt,  

even to this day, warning persistently, saying, 

Obey My voice. 

1 Palabra del SEÑOR que 

vino a Jeremías, diciendo: 

2 Escucha las palabras de 

este pacto, y díselo al 

pueblo de Judá ya los 

habitantes de Jerusalén; 

3 Diles: Así ha dicho el 

SEÑOR, Dios de Israel; 

Maldito es el que no 

obedece las palabras de 

este pacto / casi mil años antes, Moisés les habló 
acerca de esa maldición - Deuteronomio 28: 47-48; 
así que él también nos dijo, 

4 que yo mandé a vuestros padres cuando los 

saqué de la tierra de Egipto, del horno de 

hierro, diciendo: 

Obedece mi voz, y haz todo lo que te 

mando: y tú serás mi pueblo, y yo 

seré tu Dios: 

5 Entonces cumpliré el juramento que juré a 

tus padres, de darles una tierra que fluye 

leche y miel, como este día. 

Entonces respondí. Jeremías dijo, Amén, SEÑOR. 

6 El SEÑOR me dijo: Proclama todas estas 

palabras en los pueblos de Judá y en las calles 

de Jerusalén, diciendo: 

Escucha las palabras de este pacto, y hazlo. 

7 Porque el día que traje a tus padres de la 

tierra de Egipto,  

hasta este día, advirtiéndome persistentemente, 

diciendo: Obedece mi voz. 
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8 Yet they did not obey, nor incline their ear, 

but walked in the stubbornness of their evil 

heart: therefore I brought on them all the 

words of this covenant, which I commanded 

them to do: but they did not. 

9 The LORD said to me, there is a conspiracy / 

a mutiny… among the genius men of Judah, 

and the citizens of Jerusalem / not a surprise, in 
the capital city, the local bureaucracy always thinks 
they are above the laws; and if they aren’t, they just 
rewrite them so they are. 

10 They have returned to the iniquities of their 

ancestors / their forefathers inequities and injustice, 
and illegal activities, who refused to listen to My 

words;  

they have gone after foreign gods, to serve 

them / gods who are not gods, but might be demonic 
manifestations, masquerading as angels of light:  

 

both the House of Israel and the House of 

Judah broke My covenant which I made with 

their fathers / prophet Zechariah says, these two 
houses are the 3 faithless shepherds of God’s people 
– Ephraim, the great commonwealth, Manasseh the 
great nation; and Judah – the Jewish people; all three 
of them greatly blessed by God; all 3 of them were 
careless, and were infiltrated with Herodians who 
have no king but caesar. The major prophets: Isaiah, 
Jeremiah, Ezekiel and the minor prophets all saw 
aspects of the faithlessness of Israel 
and Judah. Check out: the 3 faithless 
shepherds -- Zechariah 11. 

11 Therefore thus says 

the LORD, Behold / pay attention, 

I will bring disaster on them… 

and they will not be able to 

escape; though they cry to Me, 

I will not listen to them. 

8 Sin embargo, no obedecieron, ni inclinaron 

su oído, sino que caminaron en la obstinación 

de su corazón malvado: por lo tanto, les 

presenté todas las palabras de este pacto, que 

les ordené que hicieran, pero no lo hicieron. 

9 El SEÑOR me dijo: hay una conspiración / un 
motín... entre los genios de Judá y los 

ciudadanos de Jerusalén / no es una sorpresa, en 
la ciudad capital, la burocracia local siempre piensa 
que están por encima de las leyes; y si no lo son, 
simplemente los reescriben para que lo sean. 

10 Han regresado a las iniquidades de sus 

antepasados / a sus antepasados las inequidades y 
las injusticias, y las actividades ilegales, que se 

negaron a escuchar Mis palabras; 

han perseguido a dioses extranjeros, para 

servirles a ellos / dioses que no son dioses, pero 
pueden ser manifestaciones demoníacas, disfrazados 
de ángeles de luz: 

ambos la Casa de Israel como la Casa de 

Judá rompieron el pacto que hice con sus 

padres / profeta Zacarías dice: estas dos casas son 
los 3 pastores infieles del pueblo de Dios: Efraín, la 
gran comunidad, Manasés, la gran nación; y Judá - el 
pueblo judío; los tres bendecidos grandemente por 
Dios; los tres eran descuidados y estaban infiltrados 
con herodianos que no tienen rey sino a césar. Los 
profetas mayores: Isaías, Jeremías, Ezequiel y los 
profetas menores, todos vieron aspectos de la 

infidelidad de Israel y Judá. Echa un 
vistazo a: los 3 pastores sin fe - 
Zacarías 11. 

11 Por tanto, así ha dicho el 

Señor: He aquí / pongo atención, 

les traeré un desastre... y no 

podrán escapar; aunque me 

clamen, no los escucharé. 
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12 Then the towns of Judah and citizens of 

Jerusalem will go, and cry to the gods to 

whom they offer incense /  they will cry to their 
wooden, metal and stone idols… as well as doing 
other disgusting things:  

but they will not save them in their time of 

trouble. 

13 For your gods are as numerous as your 

towns, O Judah; and your streets of 

Jerusalem as numerous as your altars to that 

shameful thing / in Hebrew, one word: boshet… 

and what was the boshet thing? Tophet, which 
means, the furnace, where these stubborn headed, 
callous hearted people offered human sacrifices… 
vile degenerates who for years celebrated foreign 
traditions and burned CHILDREN in the Valley of 
Hinnom, which was later named: Gehenna, the 
garbage dump of Jerusalem; now days we just abort 
babies…  even altars to burn incense unto Baal 

/ someday this Jerusalem garbage dump will be all 
cleaned up. 

14 So, do not pray for these people, do not lift 

up your voice in prayer for them: for I will 

not hear them in their time of trouble when 

they cry to Me. 

15 What is My Beloved doing in My house 

seeing she works her lewdness with many / 
what are those of Israel and Judah… doing in My 
place of worship, Can your vows and sacrifices 

clear your guilt; so, you can rejoice? / and the 
proper answer is: No. If the blood of bulls and goats 
was powerless to cover for sin, then all the faithless 
folly in the world certainly doesn’t have a chance to 
avert the coming disaster. 

16 The LORD called you, A green olive tree, 

beautiful and fruitful but with a thunderclap 

blast, He kindled fire upon it, and broke its 

branches/ clearly when God acts, He first acts in 
faith; but He is not a fool. 

12 Entonces los pueblos de Judá y los 

ciudadanos de Jerusalén irán, y clamarán a 

los dioses a los que ofrecen incienso / clamarán 
a sus ídolos de madera, metal y piedra ... además de 
hacer otras cosas desagradables: 

pero no los salvarán en su tiempo de 

angustia. 

13 Porque tus dioses son tan numerosos como 

tus ciudades, oh Judá; y tus calles de 

Jerusalén tan numerosas como tus altares a 

esa cosa vergonzosa / en hebreo, una palabra: 
boshet... ¿y qué era la cosa boshet? Tophet, que 
significa, el horno, donde esta gente obstinada y de 
corazón cruel ofreció sacrificios humanos ... 
degenerados viles que durante años celebraron 
tradiciones extranjeras y quemaron NIÑOS en el 
Valle de Hinnom, que más tarde se llamó: Gehenna, 
el basurero de Jerusalén; ahora días abortamos 
bebés... incluso los altares para quemar 

incienso para Baal / algún día se limpiará todo 
este basurero de Jerusalén. 

14 Por lo tanto, no ore por estas personas, no 

levante su voz en oración por ellos: porque no 

los oiré en su tiempo de angustia cuando me 

clamen. 

15 ¿Qué está haciendo Mi Amado en mi casa al 

ver que ella trabaja lascivia con muchos / qué 

hacen los de Israel y Judá ... haciendo en Mi 

lugar de adoración, ¿Pueden tus votos y 

sacrificios limpiar tu culpa? entonces, puedes 

regocijarte? / y la respuesta correcta es: No. Si la 
sangre de toros y cabras era impotente para cubrir el 
pecado, entonces toda la locura sin fe en el mundo 
ciertamente no tiene la oportunidad de evitar el desastre 
que se avecina.  
16 El SEÑOR te llamó: un árbol de olivo verde, 

hermoso y fructífero pero con un trueno, 

encendió el fuego y rompió sus ramas / 

claramente cuando Dios actúa, primero actúa con fe; 
pero Él no es un tonto. 
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17 For the LORD of hosts, who planted you,  

has decreed evil against you, on account of 

the evil of the House of Israel and the House 

of Judah, which they have willfully done 

against themselves in offering incense to Baal 

/ committing spiritual suicide over a demonic 
manifestation… provoking Me to anger. 

18 Moreover the LORD made it known to me / 

Jeremiah, until I knew it:  

and then You showed me their deeds. 

19 But I was like a lamb led to the slaughter; 

and I did not know they plotted against me, 

saying, Let us destroy the tree and its fruit, let 

us cut him off from the land of the living, that 

his name is remembered no more. 

20 But, O LORD of hosts, who judges 

righteously, who tests the mind and heart, let 

me see Your revenge on them:  

for I have committed my cause to You. 

21 Therefore thus says the LORD about the 

men of Anathoth who seek your life, / the men 
of Jeremiah’s hometown; perhaps neighbors and 
relatives,  

saying, Do not prophesy in the name of 

the LORD or you will die by our hand / oh, 
really? it sounds like the same loudmouth losers in 
our time; these fools personally wanted to silence 
Jeremiah. 

22 Therefore thus says the LORD of hosts,  

Behold / pay attention,  

I will punish them: the young men will die by 

the sword; their sons and their daughters will 

die by famine: 

17 Porque el SEÑOR de los ejércitos, quien te 

plantó, 

ha decretado el mal contra ti, a causa del mal 

de la Casa de Israel y la Casa de Judá, lo que 

hicieron voluntariamente contra ellos mismos 

al ofrecer incienso a Baal / cometer suicidio 
espiritual en una manifestación demoníaca ... 
provocándome a la ira. 

18 Además, el SEÑOR me lo hizo saber a mí / 

Jeremías, hasta que lo supe: 

y luego me mostraste sus hechos. 

19 Pero yo era como un cordero llevado a la 

matanza; y no sabía que habían conspirado 

contra mí, diciendo: Destruyamos el árbol y 

su fruto, cortémoslo de la tierra de los vivos, 

que ya no se recuerde más su nombre. 

20 Pero, oh SEÑOR de los ejércitos, que juzgas 

con rectitud, quien prueba la mente y el 

corazón, déjame ver Tu venganza sobre ellos 

porque te he entregado mi causa. 

21 Por eso, así dice el SEÑOR acerca de los 

hombres de Anatot que buscan tu vida, / los 

hombres de la ciudad natal de Jeremías; tal 

vez vecinos y familiares, 

diciendo: No profetices en el nombre del 

SEÑOR o morirás por nuestra mano / oh, en 
serio? suena como los mismos perdedores ruidosos 
de nuestro tiempo; Estos tontos personalmente 
querían silenciar a Jeremías. 

22 Por tanto, así dice el SEÑOR de los ejércitos: 

He aquí / presta atención, 

Los castigaré: los jóvenes morirán por la 

espada; Sus hijos y sus hijas morirán de 

hambre. 
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23 Not a remnant will be left of them:  

for I will bring disaster on the men of 

Anathoth, in the year of their visitation / the 
gentle, loving, patient LORD Himself destroyed the 
men of Jeremiah’s hometown; He took their plans and 
did to them, what they desired to do to Jeremiah – 
Amen! At the time of His choosing, when the LORD 
comes for a visit, and He’s not coming for tea and 
cakes. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

32 No quedará remanente de ellos. 

porque traeré el desastre a los hombres de 

Anathoth, en el año de su visita / el gentil, 
amoroso y paciente SEÑOR mismo destruyó a los 
hombres de la ciudad natal de Jeremías; Tomó sus 
planes y les hizo lo que deseaban hacer a Jeremías: 
¡Amén! En el momento de su elección, cuando el 
Señor viene a visitarnos, y Él no viene a tomar té ni 
pasteles. 

 

 Salvation is Your Name  |  

 This is My Father’s World       
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